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TOMOHUMbI U AHTPOINMOHUMbI ANA OBO3HAYEHUA
ACTPOHOMUYECKUX OB bEKTOB
(HA MATEPUAIJIE AHTTTMUCKOIO U HEMELIKOIO A3bIKOB)

n.J1. Kyyeweea
Cubupckuti 2ocydapcmeeHHbIl yHugepcumem huau4eckol Kyrbmypbl U criopma,

2. Omck, Poccusi

JlaHHOE HCCIEeIOBaHUE MOCBSIIEHO JEKCHIECKOMY M 3THMOJIOTHYECKOMY aHAIHM3y TONOHHMOB U
AQHTPOIIOHUMOB JJIsl 0003HAUCHNUS ACTPOHOMUYECKHUX OOBEKTOB Ha MaTepHalie aHIJIMICKOro ¥ HeMEIKO-
TO S3bIKOB. B pe3ynbraTe MpOBEIEHHOT0 JIEKCUYECKOTO M 3TUMOJIOTHUECKOI0 aHAJIM3a aBTOP INPUXOIUT
K BBIBOJIY, YTO B IOJTPYIIE «AHTPOIIOHUMBD» BBISBICHHbBIC HA3BaHUs TAKUX aCTPOHOMHUYECKUX O00BEK-
TOB, KaK «3BE3JIb», KOMETBI», «aCTEPOHUABD) U «CITyTHUKI», COZEPkKaT HHPOPMaIUIo 00 YICHBIX, B YeCTh
KOTOPBIX OHH Ha3BaHbI M YBEKOBEUMBAIOT NX MMEHA, O JUTEPaTyPHBIX MEePCOHAKAX, 0 MMEHAM KOTOPBIX
OHH Ha3BaHBI, 00 UCTOPHIECKUX JIMIAX, B Y€CTh KOTOPHIX OHM OBUIM Ha3BaHBI IIEPBOOTKPHIBATEISIMU. B
noarpymme «TOmOHNMBD» BBISBICHB! HA3BaHMS TAKUX ACTPOHOMUUYECKUX OOBEKTOB, KaK «METEOPHTHI» U
«acTepomAbl», comepkaT HH(GOpMamuio 0 reorpahuIecKux 00BbEKTaX (MECTHOCTSX, TOPOJaxX W CTpaHax),
TJie OHH OBUIM OTKPBITHI BIIEPBBIC U IOHOCAT Yepe3 BeKa pa3Horo poja MH(popmauuro. Pe3yibTaTsl nccne-
JIOBaHUS MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI IIPY COCTABIEHUU OJHO- U JBYS3BIYHBIX OHOMACTHYECKHX CIOBapeH,
IIPU COCTaBJICHUH KypPCOB U CIELKYPCOB 10 OHOMAaCTHKE, aHTPOIIOHUMUKE, TOTIOHUMHUKE.

Kniouesvle cnosa: ums cobcmeennoe, anmpononum, monoHuUM, acmpoHOMUYecKull 06vexm, smu-
MONO2UsA, UHMEPHAYUOHANbHAS IEKCUKA.

JlaHHOE WCCIeZIOBaHUE MOCBSIICHO JIEKCHYECKOMY
U ITUMOJIOTHYECKOMY aHAIM3y TOIIOHUMOB M aHTPOIIO-
HUMOB U1 OOO3HAYCHUS] aCTPOHOMHYECKHX OOBEKTOB
Ha MaTepHalic aHTJIMHCKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB.

HazBanus acTpoHOMHYECCKHX OOBEKTOB JarOT
MpeJCTaBJICHAE 00 WCIIOJNB30BAHUM 3BE3THOTO HeOda,
00 mcTopuM MX BO3HHKHOBCHHS. Has3BaHWs acTpoHO-
MHYECKUX OOBEKTOB PAcCKa3bIBAIOT O KU3HU HAIIMX
MPEIKOB U O TOM, KaK OHH IIOHMMaJIU HeOeCHbIe Teja.

K actpoHOMHYEeCKHM OOBEKTaM OTHOCATCS 36e3-
Ovl (HeOecHbIE Tena, HOYBI0 BUIUMBIE KaK CBETSIIIHME-
Csl TOYKH), c038e30usi (Y9acTKH 3BE3JHOTO Heba, BBI-
JICIICHHBIC TS yIoOCTBa OPUEHTUPOBKHA Ha HEOECHOM
chepe u 0003HAuUCHUS 3Be3n), nianemsl (HEOECHBIC
Tena, ABKyIIrecs BOKpyr COJHIIA U CBETSIUECS €T0
OTpPaXCHHBIM CBETOM), cnymuuku (HEOCCHBIC Tea,
oOpamaromuecss BOKPYT IUIAHETHI), acmepoudst (Ma-
Jple TUIaHeTsl ¢ auamerpoM oT 1 mo 1000 xunomer-
poB), komeThl (Terna COJHEYHOW CHUCTEMBI, IBIKY-
IIMEeCs TI0 BBITSHYTBHIM OpOHTaM), METECOPHUTHI (MajIble
Tena COJIHEUHOM CHCTEMBI, MOMafarolye Ha 3eMITI0
13 MEXIUIaHETHOTO MIPOCTPAHCTBA).

B umcio uMeH coOCTBEHHBIX BXOAUT HECKOJIBKO
IpyIN Ha3BaHUI: TOMOHWMBI, AHTPOIOHUMBI, MH(}O-
HUMBI, 300HHMBI, XpPEMAaTOHUMEI, Ha3BaHUS CPEICTB
MIEPEABIDKCHHS, COPTOBBIC M (DMPMEHHBIC HAa3BaHW,
XPOHOHHMEL.

B pabote paccmaTpuBaroTCs aHTPOIIOHUMBI (COO-
CTBCHHBIC UMCHA, OTHOCSIIHUECS K JIOASIM) M TOTIOHH-
MBI (TeorpaduaecKrue Ha3BaHUA).

I'eorpaduueckrie Ha3zBaHUS — COOCTBEHHBIE MMEHA
OKEaHOB, MaTepHKOB, MOpEH, peK, 03ep, OOJIOT, IJIECOB,
POIIHMKOB, KOJIO/ALEB, TOP, XOJMOB, JIECOB, T'OPOJIOB,

CENICHUH, XyTOPOB, 3€MEbHBIX YTOJMA, YPOUHII] U APY-
THX Teorpaduueckux 0OBEKTOB, — BCETTIA Pa3HOS3BIYHBIC
U BCETIla pa3HOBO3pAaCTHBIC 00pa3oBaHMUS, KOTOPHIC CO-
BOKYITHO CJIAralOTCS B TOTIOHUMHYECKYIO CHCTEMY B JIFO-
OoM paifore 3emHoTO TIapa [1, ¢. 53].

Jamee mpoBeneM JIEKCHUYSCKUI W ITHMOJIOTHYC-
CKHI aHalW3 W COCTAaBUM TEMATHUYCCKYIO KiacCH(pH-
KaI[Ml0 TOIIOHMMOB W AHTPOTIOHMMOB IJIsI 0003Hade-
HUSL ACTPOHOMHYECKHUX OOBEKTOB (3BE37l, KOMET,
CIIyTHHKOB, aCTEpOMJOB, METEOPUTOB) Ha MaTepHaje
AHTJIMHACKOTO ¥ HEMEIIKOTO SI3BIKOB [2, 3].

1. Aumpononumet.

a) 36e30bl.

(anra.) Luyten's Star — (nem.) Luytens Stern —
3Be3na JleliTeHa, OMMHOYHAS 3Be34a B co3Be3auu Ma-
nerit [1€c. HaxomuTes Ha pacCTOSHUM MPUOTH3UTEITb-
HO 12 cB. net ot ConnHna. 3Be3ga Ha3BaHa B YECThb
actpoHoMma Buinema Jleiitena.

(anra). Wolf — (mem.) Wolf — Bonbsdh, onuHou-
Has 3Be37a B co3Be3auu JIpBa. D10 ogHA M3 OnmKaii-
mux 38631 kK ComHIly. 3Be3/1a Obljia OTKPHITA C MTOMO-
mpBI0  acTpoOTOCHEMKH HEMEIKUM aCTPOHOMOM
Maxkcom Boneom B 1918 rony.

(anra.) Lalande — (wem.) Lalande — Jlamann,
3BE3/1a, PacHOJIOXKECHHAs B co3Be3quu bonpmas Men-
BeAMIa, oxHa u3 Ommkaimux xk ConHIy 3Be31. Brep-
BEIe 3adukcupoBaHa JKozedom Jlamanmom, Qpaniys-
ckuM actpoHomoM B 1801 roxy.

0) Komemot.

(anru.) Forbes — (nem.) Forbes — xomera ®opbca,
oTkpeITa 1 aBrycra 1929 roma moTIaHACKAM acTPOHO-
MoM Anekcarapom Popbcom. Komera Habmr01a71aCH BO
BCE CBOM BO3BpareHust, kpome 1935 u 1967 ronos.
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Kydewesa U.J1.

TonoHuMbI U aHMPONOHUMbI 0711 0603HaYeHUs1 aCIMPOHOMUYECKUX 06 bEeKmMoa
(Ha Mamepuarne aHa2ulicKO20 U HEMeYK020 s13bIKO8)

(anra.) Lexell — (nem.) Lexell — xomera Jlekce-
ns1, Ommkaiimas kK 3emiie Komera. beiia Ha3BaHa 1O
HMEHHU poccuiickoro acrponoma Anzapes VBaHoBuua
Jlekcens1, KOTOPHIH HccenoBan ee opoury B 1772 u
1779 ronax.

(anra.) Encke — (nem.) Encke — xomeTta DHke.
OpOuty Beraucama B 1819 rogy Hemerkuii acTpoHOM
Worann Ouke. [lepuon oOparmeHuss KOMETH MO 3J-
JUNTHYECKOl opOuTe cocTtaBmseT 3,3 rofa u ABIsfeTCA
caMbIM KOPOTKHM M3 U3BECTHBIX KOMET.

8) Acmepououi.

(anra.) Alexandra — (nem.) Alexandra — Anek-
CaHIpa, acTepoH] HENpPaBWIbLHOH (opMbl. OTKPBIT
10 cents0ps 1858 roma HemenkuM acTpoHOMOM ['ep-
MaHoM [onpammuarom. Ha3Ban B yecTs mccienoBa-
Tens Anekcanapa ¢oun 'ymbonbara.

(anra.) Beatrix — (nem.) Beatrix — bearpuc. Ot-
KPHIT 26 ampenst 1865 roga UTanbIHCKUM acTPOHOMOM
Annubane ne 'acnapucom. Ha3Ban B uects beatpuue
[lopTuHapu, TaiHOW BO3MIOOIEHHONW HTAIBIHCKOTO
noata Jlante Anurbepu.

(anra.) Camilla — (nem.) Camilla — Kamunna,
UMeeT TeMHYI0 MoBepxHocTh. OOHapykeH 17 Hos0ps
1868 roma Hopmanowm Ilorcorom B Magapacckoir 00-
cepBaropun. Ha3BaH B 4ecTh (paHIly3CKOrO acTpOHO-
ma Kamuns dnammapuona.

2) CnymHuuxku.

(anra.) Ariel — (Hem.) Ariel — Apudib, CIyTHHUK
VYpana, cocTouT u30 jpaa U kamHA. OTKpHIT 24 OK-
1a6ps 1851 roma Ywmmesmom Jlaccerom. Haspan mo
HMEHH [epCOHa)Ka-BEeIyIIero Cmibha U3 IOIMBI
Anekcannpa [Toyna «[ToxuiieHue JOKOHA.

(anra.) Miranda — (Hem.) Miranda — Mupanza,
caMblii ONM3KWI W HAWMMEHBIIMH W3 IATH KPYITHBIX
cnyTHUKOB YpaHa. OTkpsIT B 1948 rogy Jxepapaom
Koiinepom. Ha3Ban no MMeHH mepcoHa)ka W3 MbECHI
V. Hlekcniupa «byps».

(anru.) Ophelia — (mem.) Ophelia — Odemnmus,
cnyTHUK IutaHeTl YpaH. OtkpeiT 20 sHBaps 1986
roga. Ha3pan mo nmeHu nepcoHaxa u3 meechl Llek-
conupa «amner». Odenusi BBIMOTHSIET POJIb CIHYTHH-
Ka-TlacTyxa Ha BHEITHEM Kpae KoJblia YpaHa.

2. Tononumboi.

a) Memeopumpui.

(anra.) Jilin — (uem.) Jilin — metreopur I'upun,
METEOPHUT-XOHAPHUT (Cepudeckoe WIN SIUIHITHYE-
ckoe obOpaszoBanue). Yman BOmM3uM ropona ['mpun B
Kurae B 1976 romy. D10 OBUI caMBIii KpPYIHBIA Ka-
MEHHBIH TOXK]b B MHpE.

(anria.) Chelyabinsk — (mem.) Tscheljabinsk —
MeTeopuT YensOMHCK, ynal Ha 3eMHYIO [TOBEPXHOCTh
15 ¢eBpans 2013 roga B pe3yiabTaTe TOPMOXKECHUS B
atMocdepe 3emim Hebosbmoro acrepouaa. Ero ma-
JICHHE BBI3BAJIO CEPHUIO YIAPHBIX BOJIH HaJ TEPPHUTO-
pueit YensOuHCKOH 061acTH.

(anriu.) Ensisheim — (nem.) Ensisheim — meteo-
pUT DHCHUCXEHM, METEOPUT-XOHAPUT BecoM 127 kr.
Crapeiimuii MeTeopuT, HailneHHsll B EBpone. Yman
16 HOsOpst 1492 Toma Hemameko OT ACPCBHH JHCUC-
xeiim, Bo @paHuum.

0) Acmepouoont.

(anra.) Pretoria — (nem.) Pretoria — [Ipetopusi,
kpynHslid actepoun. OTkpeiT 16 sHBaps 1912 rogpa
I0)KHO-a)pUKaHCKUM acTpoHoMoM [appum Bymom B
obcepparopun MoxannecOypra. Haspax B uecTs cTo-
munsl FOAP, ropona Ipetopus.

(anra.) Russia — (Hem.) Russia — Poccus, He-
6onbioit acrepous. O6HapyxkeH 31 sHBaps 1883 rona
aBcTpuiickuM  actpoHoMoM HMorannom Ilanusoi
B oOcepBaTopuu ropoxa Bena. Ha3zean B uects Poc-
CHUICKOM UMIIEPUH.

(anra.) Bavaria — (wem.) Bavaria — BbaBapus,
HeOompuIoi acrepouna. OTkpeIT 16 HOsOpst 1890 roma
aBcTpuiickuM  actpoHoMoM  HMorannom [lanuzoi
B Bene. HasBan B vecth oOmactu baBapus, pacmoio-
JKEHHOH Ha IoTre U I0ro-BocToKe [ 'epmaHum.

B pe3ynbTare mpoBeAeHHOTO JIEKCHYECKOTO M 3TH-
MOJIOTHYECKOTO aHAJIM3a MOXHO CZENaTh BBIBOJ, YTO B
MOATpYIIe «AHTPOIIOHUMBD) BBISBICHBI Ha3BaHUS Ta-
KHX aCTPOHOMHYECKUX OOBEKTOB, KaK «3BE3IbD», «KOMe-
TbD», «aCTEPOUIBI» U «CIyTHUKW». B moxrpymme «To-
TIOHUMBI» BBISIBJICHBI HA3BaHUS TAKHX aCTPOHOMHYECKHX
00BEKTOB, KaK «METCOPHUTHI» U «acTeporbl». Hazpanws
ACTPOHOMHYECKHX OOBEKTOB — «acTepOHMABI» BCTpeda-
I0TCS B IOATPYIIAX «AHTPONOHUMBD» U «TOOHNMBD».

Kaxxaprit acTpoHOMUYECKUH 00BEKT UMEET CBOIO
OTJIMYHTENBHYIO UYEepTYy, KOTOpas MOATBEPKIACTCS
HMEHEM COOCTBEHHBIM.

Hazpanus acTpoHOMHYECKHX OOBEKTOB: «3BE3-
JIBI», «KOMETBI», «CIYTHHKH», «aCTEpOHIBD» B IO-
rpymnne «AHTPOIIOHUMBD» COAEPKaT WH(popMaIuoo 00
YYEHBIX, B U€CTh KOTOPBIX OHU HAa3BaHBI H YBEKOBECYH-
BAlOT WX HMMEHA, O JIUTEPATYPHBIX MEPCOHAXAX, IO
UMEHaM KOTOPBIX OHM Ha3BaHbBl, 00 HCTOPHUYECKHUX
JUIAX, B 9YeCTh KOTOPHIX OHM OBUTM Ha3BaHBI NEPBO-
OTKpbIBaTe sIMH. Ha3BaHWS acTpOHOMHYECKHX 00BEK-
TOB: «METEOPUTHI» U «acTepoHIs» B moarpymnme «To-
TIOHUMBI» COZIepKaT HHPOPMANUIO O reorpaduIecKux
00BeKTax (MECTHOCTSX, TOPOAAX U CTpaHax), IIe OHU
ObUIH OTKPBITHI BIEPBBIC M JOHOCAT 4epe3 Beka pas-
HOTO poja nHGOPMAIIHIO.

Ha3paHus acTpoHOMHUYECKHX OOBEKTOB: 3BE3JBI,
KOMETBI, METEOPUTHI, aCTEPOUBI, CIIyTHUKHU B IIOA-
rpynmnax «AHTPONOHUMBD» U «TONOHMMBI» Ha aHT-
JMHACKOM M HEMELKOM SI3bIKaX OTHOCSTCS K MHTEpHa-
LIMOHAJIBHOW JICKCHKE, TaK KaK OHM BCTPEYAIOTCS B
IIBYX U OoJee si3bIKax.
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TOPONYMS AND ANTHROPONYMS FOR DENOTING
ASTRONOMICAL OBJECTS (BASED ON THE ENGLISH
AND GERMAN LANGUAGES)

I.L. Kuchesheva, kuchesheva@rambler.ru
Siberian State University of Physical Education and Sport, Omsk, Russian Federation

This study is devoted to the lexical and etymological analysis of toponyms and anthroponyms for
denoting astronomical objects on the material of English and German languages. As a result of lexical
and etymological analysis, the author comes to the conclusion that in the subgroup "Anthroponyms" the
identified names of such astronomical objects as "stars", "comets", "asteroids" and "satellites" contain
information about scientists who they are named after and perpetuate their names, about literary charac-
ters, who they are named after, about historical figures, in whose honor they were named by the disco-
verers. In the subgroup "Toponyms" names of such astronomical objects as "meteorites" and "asteroids"
are revealed. They contain information about geographical features (localities, cities and countries)
where they were first discovered, and convey diverse information through ages. The results of the re-
search can be used when compiling mono- and bilingual onomastic dictionaries, while developing
courses and special courses on onomastics, anthroponymics, toponymics.

Keywords: proper name, anthroponym, toponym, astronomical object, etymology, international
vocabulary.
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